
          Hondo ISD Head Start/Pre-K Round-Up 

Agency/Business, please remove by: _________________   2016/CM 

 

Location:  __Meyer Elementary School__ 

                  

Date(s) & times: May 9th, 10th and 11th, 2017 
8:30 a.m. - 12:00 p.m. and 1:00 p.m. - 3:00 p.m.   
 
The child must be 4 years old on or before September 1, 
2017 in order to register for Head Start/Pre-K. 
 

**Bring the following information to register your child: 
 

1. Shot Record 
2. Official Birth Certificate 
3. Proof of Residence  
4. Proof of Income (ex. 2016 – 1040 tax form) 
5. Child’s Social Security Card 
6. Federal Assistance (Medicaid, TANF, WIC, etc) 
7. Photo ID of parent/guardian registering child 

 
All families, regardless of income are encouraged to apply. 
 

The Head Start approach is also well suited to helping children with 
special needs. 
 
The Head Start Program does not discriminate on the basis of race, 
religion, color, national origin, sex, or disability in providing education 
or providing access to benefits of education services, activities, or 
programs. 

 
 
 
 

 

 
 
 

 

Lugar:       __ Escuela Primaria de Meyer_ 
                   

Fecha(s) y Horas:  May 9th, 10th and 11th, 2017 
8:30 a.m. - 12:00 p.m. and 1:00 p.m. - 3:00 p.m.   
 
El niño debe de tener 4 años, en ó antes del primer dia  
de Septiembre de 2017 para registrase en Head Start/Pre-K. 
 

**Traiga la siguiente información para registrar a su niño: 
 

1. Datos de Inmunizaciones 
2. Acta de Nacimiento 
3. Prueba de Residencia  
4. Prueba de Ingresos (por ejemplo1040 del 2016) 
5. Tarjeta de Seguro Social del Niño 
6. Prueba de Asistencia Federal (Medicaid, TANF, WIC, etc.) 
7. Identificación de padres con foto 

 
El enfoque de Head Start también es muy apropiado para ayudar a 
niños con impedimentos especiales: 

 

El Programa de Head Start también es muy apropiado pata ayudar a 
niños con impedimentos especiales. 
 
El programa de Head Start no discrimina en base de la raza religión, 
color, origen nacional, sexo, o inhabilidad en el abastecimiento de la 
educación o el abastecimiento del acceso a las ventajas de los 
servicios de la educación, actividades, o programas. 

For more information call/Para más información llame: 

(830) 426-7632 

 
 

            

 

    

Student transportation is provided by the school district, 
following the district’s guidelines and/or ARD committee 
determination for necessity of transportation services. 

Transportación por los estudiantes será proveída por el distrito 
escolar, asegurando en reglamento del distrito y/o la determinación 
del comité de ARD para la necesidad de servicios de transporte. 

 
 

 


